
ΑΝΝΑ ΚΑΤΣΙΓΙΑΝΝΗ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣΓΙΑ ΤΗΣΤΙΧΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΛΟΓΟΥΣΤΗΖΩΗ 

Τό εργο πού όρίζει τήν επίσημη έμφάνιση τού Σικελιανού ατόν λογοτεχνικό χώρο 
είναι δ Άλαφροtσκιωτος(γράφεται τό 1907, δημοσιεύεται τό 1909). Ή εκτενής αυτή 
σύνθεση οχι μόνο «Πλούτισε τή γλώσσα» l μας αλλά αποτέλεσε ταυτόχρονα Καί μιά 
νέα στιχουργική πρόταση. Καί τούτο γιατί μ' αυτήν πραγματώνεται ή διάθεση τού 
ποιητή νά επεκτείνει τίς στιχουργικές καινοτομίες πού είχαν αρχίσει νά εφαρμόζον
ται από &λλους ποιητές ηδη άπό τίς άρχές του αtώνα, εϊτε σέ μεμονωμένα ποιήματα 
(Πάλλης, 'Εφταλιώτης, Χατζόπουλος κ.a.), εϊτε σέ εκτενέστερη ποιητική σύνθεση 
(Δωδεκάλογος τού Γύφτου· δημοσιεύεται τό 1907, τή χρονιά πού γράφεται δ Άλα
φροtσκιωτος). <Ο Σικελιανός σ' αlιτό τό εργο συνδυάζει τόν αuστηρό εμμετρο στίχο 
μ' ενα εiδος στίχου πού αποκλίνει άπό τήν παραδοσιακή στιχουργία καί πού ονομά
ζεται ελευθερωμένος στίχος2. Μία παράλληλη μέ τού Σικελιανού χρήση τού Ελευθε
ρωμένου στίχου σέ άυνδυασμό μέ τόν αυστηρό εμμετρο καί κυρίως μέ τόν σπασμένο 
δεκαπεντασύλλαοο παραtηρείται καί στόν Δωδεκάλογο τού Γύφτου. 'Από τόν 
aποψη αυτή φαίνεται δτι δ Σικελιανός αξιοποίησε στή συγγραφή τού Άλαφροt
σκιωτου διδάγματα τής παλαμικής μετρικής. 

+τά γραμμένα σέ έλευθερωμένο στίχο μέρη τού Άλαφροtσκιωτου τόσο τό μήκος 
τών στίχων δσο καί τό εiδος τού μέτρου ποικίλλουν από στίχο σέ στίχο. CH στροφική 
διάταξη διατηρείταί, ώστόσο ό αριθμός τών στίχων δέν είναι ό ϊδιος σέ κάθε στρο
φή. CH χρήση μιάς χαλαρής όμοιοκαταληξίας επιτείνει άκόμη περισσότερο τήν αϊ
σθηση τής μετρικής aπελευθέρωσης. 'Άλλα μέρη τού ποιήματος είναι γραμμένα σέ 
αυστηρό εμμετρο στίχο, Όάση τού όποίου είναι κυρίως ή ·εναλλαγή όμοιοκατάλη
κτων tαμοικών όκτασυλλάοων μέ έπτασύλλαοους-δηλαδή σπασμένων δεκαπεντα
συλλάοων - καί tαμοικών δεκασυλλάοων μέ έννιασύλλαοους, μέ μοναδική εξ(ιίρεση 
τόν «διάμεσο ϋμνο» «Ψάπφα», πού εχει συντεθεί, έκτός από τήν πρώτη του στροqΗΊ 
σέ αναπαιστικό ένδεκασύλλαοο. Σέ κάποια σημεία τών αυστηρών μετρικά μεριJιν 
τού Άλαφροtσκιωτου δ Σικελιανός παρεμοάλλει καί &λλα εϊδη στίχων (τετρασύλ
λαοους, ένδεκασύλλαοους, δωδεκασύλλαοους κ.λπ.) χαλαρώνοντας μέ τόν τρόπο 
αυτό τό μετρικό σχήμα. 

Τό πέρασμα aπό τά περισσότερο έλευθερωμένα μέρη τού ποιήματος στά λιγότερο 
fλευθερωμένα αντανακλά δύο αντικρουόμενες τάσεις τού ποιητή στόν Άλαφροt-

1. Γιώργος Σεφέρης, «Μονόλογος πάνω στήν ποίηση», Δοκιμές, τ. Α', 'Αθήνα 1974, σ. 156. 

2. Γιά τόν έλευθερωμένο στίχο ολ. 'Αντρέας Καραντώνης, Είσαγωγή στή νεώτερη ποίηση, 
'Αθήνα 1958, σ. 130· 'ΆνναΚατσιγιάννη, «Μορφικές μεταρρυθμίσεις στήν έλληνική ποίηση τού 
τέλους τού 19ου αί. καί τών άρχών τού 20ου αί.», Παλίμψηστοv, iεϋχ. 5 (1987), σ. 163-166. 
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σκιωτο: τήν καινοτόμο διάθεσή του από τή μιά καί τήν ανάγκη του νά μείνει πιστός 
σέ δασικές αρχές τής παραδοσιακής στιχουργίας από τήν aλλη. Ό ϊδιος, στό μέρος 
τού ποιήματος πού επιγράφεται «Ό στίχος», κάνει μιάν ενδιαφέρουσα διάκριση 
ανάμεσα σέ δύο ε'ίδη στίχων πού καλλιέργησε παράλληλα σ' αυτή τήν ποιητική σύν
θεση: 

Τό στίχον &πλωσα fιχηρό, 
πολύθροο σάν πλατάνι. 
Ξανάφερα τό αλάθευτο 
τού θείου ρυθμού βοτάνι. 
'Έκοψα πλήθια τεχνικά 
τό νέο χλωρό καλάμι. 
'Έδωκα αθάνατο νερό στήν απαλάμη. 

Κ' ενα aλλον εκυ6έρνησα 
-γεράκι μαθημένο στό κυνήγι -
γιά νά χαρεί πλατιά ό λαός 
καί νά χαρούνε οί λίγοι. 

Τό πρώτο εlδος φαίνεται νά εlναι ό δεκαπεντασύλλαοος, ό δημώδης στίχος μέ τή 
μακρά παράδοση, πού προορίζεται γιά τούς πολλούς: «γιά νά χαρεί πλατιά ό λαός». 
Εlναι ό στίχος πού ό Σικελιανός εχει χρησιμοποιήσει στίς Ραψωδίες τού Ίονίον καί 
χρησιμοποιεί αυτή τή στιγμή, μέ σπασμένη μορφή (οκτασύλλαβος+ έπτασύλλα6ος), 
στόν Άλαφροtσκιωτο. Τό δεύτερο είδος, πού προπορεύεται σάν τό γεράκι στό 
κυνήγι, εlναι, νομίζω, ό ελευθερωμένος στίχος, ό όποίος αποτελεί τό πρωτοποριακό 
στοιχείο τής εκφρασης τού Άλαφροtσκιωτον: «καί νά χαρούνε οί λίγοι». 

Αυτόν τόν πρωτοποριακό, γιά τήν εποχή του, στίχο σέ ακόμη πιό έλεύθερη μορφή 
χρησιμοποιεί ό Σικελιανός καί στή δεύτερη, κατά σειρά, εκτενή ποιητική του σύνθε
ση, πού φέρει τόν γενικό τίτλο Πρόλογος ατή ζωή (1915 - 1917), ή όποία αποτελεί τό 
πιό τολμηρό από στιχουργική aποψη εμμετρο εργο πού δημοσιεύεται ώς τότε στήν 
έλληνική ποίηση. 

Ή στιχουργική ιδιαιτερότητα αυτού τού εργου σέ σύγκριση μέ τά στιχουργικά 
συμφραζόμενα τής εποχής φαίνεται καθαρότερα στήν πρώτη εκδοση, ή όποία 
έκφράζει τήν αρχική εκδοτική βούληση τού ποιητή. 'Έχω παρατηρήσει δτι ό εκδότης 
- τυπογράφος Γιάννης Σκαζίκης, ό όποίος επιμελήθηκε τή δεύτερη εκδοση (1946 -
1947), επέφερε -κατά τεκμήριο μέ τή συγκατάθεση τού ποιητή - αρκετές αλλαγές 
στό κόψιμο, στή διάταξη καί τή στίξη των στίχων γιά νά κάνει προφανώς πιό προ
σιτό τό εργο3. 'Αρκετές, επίσης, διαφορές τόσο από τήν πρώτη δσο καί από τή δεύ
τερη εκδοση παρουσιάζει ή τρίτη καί όριστικότερη εκδοση τού κειμένου, πού εγινε 
aπό τόν Γ.Π. ΣαΜίδη (1966). Στήν ανάλυση πού ακολουθεί, aποφάσισα νά παρα
πέμπω μόνο στήν πρώτη εκδοση τού εργου γιατί, μολονότι οί αλλαγές πού εγιναν 

3. Βλ. καί Γ.Π. Σαοοίδη, «'Εκδοτικές ι':ιπορίες ένός Νεοελληνιστή», Μαντατοφόρος, τεύχος 
25-26 (1987), σ. 41. 
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aπό τούς δύο εκδότες δέν aλλοιώνουν τή στιχουργική ύπόσταση τού εργου' ή εκδοση 
αυτή μάς δίνει τή στιχουργική του φυσιογνωμία τήν εποχή πού πρωτοδημοσιεύε
ται4. 

Ό στίχοςτού Προλόγου ατή ζωή θά μπορούσε νά όρισθεί ώς ενα είδος ιδιότυπου 
έτερόμετρου ελευθερωμένου στίχου. Τά μέτρα πού Ε:ναλλάσσονται είναι κυρίως J:αμ
οοι καί τροχαίοι· εχουμε δηλαδή μιάν εναλλαγή Όραδύτερων καί γοργότερων μετρι
κών οηματισμών. Ή διάθεση τού ποιητή γιά δραστικές έπεμοάσεις στή δομή τού 
παραδοσιακού στίχου δέν περιορίζεται μόνο στή χρήση τού ελευθερωμένου στίχου 
aλλά καί στή συνειδητή διατάραξη τού συντακτικού ρυθμού τού Ε:λευθερωμένου 
στίχου, πού επιτυγχάνεται μέ τή συχνή χρήση τολμηρότατων διασκελισμών. Ή 
εναλλαγή τού μέτρου καί τού μήκους τών στίχων, ή συντακτική διατάραξη καθώς 
καί ή συνειδητά περιορισμένη παρουσία τής όμοιοκαταληξίας, σέ συνδυασμό μέ τή 
χρήση κάποιων aμετρων στίχων, επιτείνουν τήν αl:σθηση τής απελευθέρωσης σέ 
τέτοιο οαθμό ώστε νά όδηγήσουν τήν κριτική στήν άποψη δτι τό εργο εlναι γραμμένο 
σέ Ε:λεύθερο στί;χ.σ5. Τελευταία διατυπώθηκε καί ή aποψη δτι ό Πρόλογος στή ζωή 
είναι ενα είδος λυρικής πρόζας, aφού «aρκεί νά μεταγράψουμε σέ πεζογραφική 
μορφή ενα κείμενο γραμμένο σέ τέτοιον έλεύθερο στίχο (π.χ. τόν «Πρόλογο στή ζωή» 
τού Σικελιανού) καί νά τό παραοάλουμε μ' ενα ποίημα σέ πεζό α'ΙJτής τής έποχης, γιά 
νά διαπιστώσουμε δτι στήν οuσία τά δύο κείμενα είναι τής ίδιας φύσεως» 6. Κατά τήν 
&ποψή μου, τό εργο εlναι γραμμένο σέ στίχο καί δχι σέ λυρική πρόζα μέ τή μορφή τού 
έλεύθερου στίχου γιά δύο κυρίως λόγους: πρώτον, γιατί ή τυπογραφική μορφή ένός 
εργου, στίς περισσότερες περιπτώσεις, εlναι κριτήριο ουσιαστικό καί δχι εξωτερικό 
γιά τ-ήν ειδολογική κατάταξη τού εργου καί δεύτερον γιά τόν λόγο δτι τά πεζά ποιή
ματα αvτής τής περιόδου, μολονότι ενίοτε περιέχουν ενσωματωμένους εμμετρους 
στίχους, δέν περιέχουν εναν οαθμό μετρικότητας τόσο αισθητό ώστε νά μπορεί νά 
ύποστηριχθεί μέ ασφάλεια ή άποψη δτι πρόκειται γιά κείμενα τής J:διας aκριοώς 
φύσεως. 

Γιά πρώτη καί γιά τελευταία φορά στήν ίστορία τής νεοελληνικής ποίησης εχουμε 
μία τόσο ιδιότυπη, όριακή θά λέγαμε, χρήση τού ελευθερωμένου στίχου7, εναν ελευ
θερωμένο στίχο μέ μιάν όλότελα tδιάζουσα μετρική καί ρυθμική κινητικότητα. Οί 

4. Στά πλαίσια αΊJτfις τfις μελέτης δέν περιλαμοάνεται ή έξέταση τού τελευταίου ποιήματος τού 
Προλόγου στή ζωή («Ή Συνείδηση τfις προσωπικfις δημιουργίας>>) μέρος του όποίου πρωτοδη
μοσιεύεται στό 'Αντίδωρο τό 1943, ένώ άπαντά σέ όλοκληρωμένη μορφή γιά πρώτη φορά στό 
corpus τών Συνειδήσεων μόνο τό 1946, 29 δηλαδή χρόνια μετά τήν πρώτη εκδοση τού Προλόγου 
στή ζωή. Ή χρήση του Ελευθερωμένου στίχου τήν εποχή αΊJτή δέν άποτελεί πλέον καινοτομία 
στήν έλληνική ποίηση, έφόσον μάλιστα εχει έμφανισθεί καί ό Ελεύθερος στίχος. 

5. Βλ. Θ. Ξύδη, ΥΑγγελοςΣικελιανός, 'Ίκαρος 1973, σ. 322καίΓ.Π.Σαοοίδη, «Τάνκα καί χάι
κου η τά νυχτογιασεμιά», Πάνω νερά, Έρμης 1973, σ. 69. 

6. Νάσος Βαγενάς, Γιά έναν όρισμό τού μοvτέρvου στήv ποίηση, Στιγμή 1984, σ. 56. 
7. Τήν αΙσθηση αΊJτfις τfjς μετρικfις ιδιοτυπίας θά πρέπει νά είχε ό Μιχ. Περίδης δταν εγραφε 

ηδη στά 1917: «Τό τραγουδι του χύνεται μέ τόν ζεστό ένθουσιασμόν τού ϋμνου, εξω aπό κάθε 
συνηθισμένο μέτρο. Τά μέτρα καί οί ρυθμοί του άπελπίζουν κάθε κανονισμό, άνυποτακτούν σέ 
κάθε tξωτερική aναλογία»,  «'Άγγελου Σικελιανού: Πρόλογοςστή ζωή, τ. Γ', "Ή Συνείδηση τfις 

Γυναίκας"», Γράμματα 'Αλεξανδρείας, φ. 37, τ. Δ', Γεν.-Μάης 1917, σ. 1-2. 
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παραδοσιακοί στίχοι ( ό ένδεκασύλλαοος, ό δεκαπεντασύλλαοος, ό δεκαεπτασύλλα
οος κ.a.) άπαντούν εδώ όχι μόνο στή συνήθη τους μορφή, μέ κανονικό ή μή κανονικό 
τονισμό, μέ τομή η χωρίς τομή, άλλά καί<ώς σπασμένοι στίχοι, δηλαδή ώς ζεύγη στί
χων, δπως συμοαίνει καί στόν Άλαφροtσκιωτο. Ή επιπλέον μετρική ίδιαιτερότητα 
τών Συνειδήσεων σέ σχέση μέ τόν Άλαφροtσκιωτο συνίσταται στό δτι τά ζεύγη στί
χων, πού ίσοδυναμούν μέ ένδεκασυλλάοους, δεκαπεντασυλλάοους, δεκαεπτασυλ
λάοους κ.ο. κ., άπαντούν σέ δλους σχεδόν τούς δυνατούς συνδυασμούς. Παραδείγ
ματος χάριν, γιά τόν δεκαπεντασύλλαοο εχουμε τή γνωστή εναλλαγή όκτασυλλάοων 
μέ έπτασύλλαοους άλλά καί τήν ασυνήθη εναλλαγή ένδεκασυλλάοων μέ τετρασύλ
λαοους, δωδεκασυλλάοων μέ τρισύλλαοους η δεκασυλλάοων μέ πεντασύλλαοους, οί 
όποίοι ένούμενοι σχηματίζουν τυπικές δομές τού δεκαπεντασύλλαοου: 
Π.χ. ώ γη μου, τά μεγάλα σου κλεισμένα 11 

μονοπάτια! 4 
(«Ή Συνείδηση τής Γής μου») 

Λύχνε χρυσέ, 4 
τή φλόγα σου σκορπώντας, δλη μέρα, 11 

(<«Η Συνείδηση τής Γυναίκας») 

'ΏΜάνα, 3 
εσύ δέ δείχτηκες σέ μέ, μέ τή γαλήνη' 12 

(«Ή Συνείδηση τής Πίστης») 

Καθώς στά οράχια, δμια άφροί τινάζονται 
καί γλάροι -

12 
3 

(<«Η Συνείδηση τής Γυναίκας») 

'Ώ καί τόν άντρα, 5 
πού τόν κρύοει άκόμα ή δύναμή του, 10 

(«Ή Συνείδηση τής Πίστης») 
κ.ο.κ. 

Παραθέτω, ενδεικτικά, μερικά άκόμη ζεύγη στίχων, πού συνθέτουν ένδεκασύλλα
οους καθώς καί δεκαεπτασύλλαοους: 

σπασμένα σκήπτρα, 
άτίμητα συντρίμμια, 

5 
6 

6 λιόκαυτος σά θεός, 
ψηλά άναδύθη, 5 

(«Ή Συνείδηση τής Πίστης») 

δμοια δαυλιά κρυμμένα στήν 
άσΟόλη, 

έσμίγανε &ξεκόλλητα τά 

8 
3 

9 
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χείλια, 2 
(«Ή Συνείδηση τής Φυλής μου») 

σέ ξέρω, ώς τήν κορφή ό αητός, 
τήν τρεχαντήρα τό λιμάνι, 

8 
9 

'Άρματα δέν έγύρεψα από σέ, 10 
χρυσάρματα, νά ζώσω, 7 

(«Ή Συνείδηση τής Πίστης») 

Σάν από μούρμουρο κρυφόν, ό διψασμένος, 13 
ΠQομαντεύει 4 

ετσι ή ψυχή μου' 5 
θεληματική κ' έλεύτερη εχει σμίξει, 12 

(<«Η Συνείδηση τής Γυναίκας») 

451 

'Ανάλογοι συνδυασμοί σχηματίζουν καί aλλα εl:δη στίχων, δπως, γιά παράδειγμα, 
οκτασύλλαβους, δεκασύλλαβους, δωδεκασύλλαοους, δεκατρισύλλαοους κ.ά. 

Ώστόσο, αυτό πού φαίνεται &κόμη πιό καινοφανές στίς Συνειδήσεις είναι δτι ό 
στίχος όχι άπλώς διχοτομείται aλλά, σπανιότερα βέοαια, τριχοτομείται. Είναι πολύ 
δύσκολο νά διαοάσει κανείς ώς τρείς στίχους καί όχι ώς ενα δεκαπεντασύλλαβο τό 
παρακάτω τρίστιχο: 

ώ 'Αντιφωνήτρα, 
ν' aξιωθώ νά πώ, 
τόν ϋμνο aκέριο, 

5 
5 
5 

(«Ή Συνείδηση τής Γυναίκας») 
Τό Ι:διο ισχύει καί γιά τούτο τό τρίστιχο πού σχηματίζει εναν δεκαεπτασύλλαοο: 

"Ω πότε, πότε 5 
μές στά σερπετά σκοτάδια 8 
τών κυμάτων 4 

(<«Η Συνείδηση τής Φυλής μου») 
Αuτή ή aνισομερής διχοτόμηση καί ένίοτε τριχοτόμηση τού παραδοσιακού μον

τέλου τού στίχου, πού περιγράψαμε παραπάνω, σηματοδοτεί μιάν έντελώς νέα στι
χουργική aντίληψη, μιά νέα αϊσθηση τού μετρικού ρυθμού καί τής μουσικής κίνησης 
πού πρέπει νά μεταδίδει ενα ποίημα καί θά πρέπει νά ύπαγορεύεται, κυρίως, aπό τή 
διάθεση τού ποιητή γιά aπελευθέρωση όχι μόνο aπό τόν αυστηρό εμμετρο ό.λλά καί 
από τόν απελευθερωμένο στίχο. 

'Άλλη απόκλιση aπό τά παραδεδομένα, πού πρωτοεμφανίζεται στίς Συνειδήσεις, 
είναι δτι ό ποιητής συχνά χρησιμοποιεί, &κόμη καί στά πλαίσια τής ϊδιας στροφικής 
ένότητας, τίς βραχύτερες καί ταυτόχρονα τίς μακρότερες μορφές στίχου πού εχουμε 
στή γλώσσα μας, aρχίζοντας από τόν μονοσύλλαβο καί καταλήγοντας ένίοτε στόν 
δεκαοκτασύλλαβο στίχο. Στήν τελευταία εκδοση τού Προλόγου σrή ζωή ύπάρχει 
&κόμη καί δεκαεννιασύλλαοος στίχος («Ή Συνείδηση τής Γής μου», στ. 107: σειών
τας τόν αέρα απ' τόν τρεμάμενο καπνό σά λεύκα θεόρατη»). Αυτή ή πρωτοφανής 
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συνύπαρξη ψηγμάτων μετρικού ρυθμού καί μακρότατων μορφών στίχων συνεπάγε
ται, οέοαια, τήν πλήρη διατάραξη τής μετρικής ισορροπίας. 

Ή στροφική διάταξη δέν παρουσιάζει καμμία όμοιομορφία· είναι σχεδόν αιJθαί
ρετη. Έξαιρούνται, ώστόσο, όρισμένα μέρη στά όποία παρατηρείται ενας αιJξημέ
νος οαθμός μετρικής καί στροφικής κανονικότητας, πού έπιοάλλεται καί από τή 
χρήση κάποιων αvτοτέλών διστίχων (ολ. γιά παράδειγμα τό τρίτο μέρος στή «Συνεί
δηση τής Γυναίκας»). Άπό τήν άποψη αuτή, δηλαδή τού οαθμοu μετρικής κανονι
κότητας πού παρουσιάζει τό κάθε μέρος τού εργου, θά μπορούσε νά παρατηρηθεί 
δτι «Ή Συνείδηση τής Γυναίκας» (1916) καί «Ή Συνείδηση τής Πίστης» (1�17) μάς 
αποκαλύπτονται μετρικότερες σέ σύγκριση μέ τή «Συνείδηση τής Φυλής μου» (1915) 
καί κυρίως μέ τή «Συνείδηση τής Γής μου» (1915). Στίς δύο πρώτες απαντούν σέ 
&.ρκετά μεγάλη εκταση καί οχι σπάνια μέ πυκνότητα δ ένδεκασύλλαοος, ό δειωτε
τρασύλλαοος καί ό δεκαπεντασύλλαοος ( ό τελευταίος μέ αρκετά μεγάλη συχνότητα 
αλλά οχι καί πυκνότητα aπαντά κυρίως στή «Συνείδηση τής Πίστης»). Μιά κάποια 
στροφική αναλογία, άν μπορεί κανείς νά μιλήσει γιά αναλογία σ' ενα εργο μέ τέτοια 
ρυθμική καί στροφική ποικιλία, δπως είναι ό Πρόλογος ατή ζωή, είναι περισσότερο 
όρατή στή «Συνείδηση τής Γυναίκας» καί στή «Συνείδηση τfις Πίστης)) απ' δ,τι στή 
«Συνείδηση τής Φυλής μου)> -μέ εξαίρεση οέοαια κάποιων μερών -καί στή «Συνεί
δηση τής Γfις μου». Ή χρήση τής όμοιοκαταληξίάς στίς δύο πρώτες είναι, επίσης, 
περισσότερο αισθητή. 

Σ' αιJτή τήν-aπόπειρα άδρομερούς προσδιορισμού τού οαθμού μετρικότητας τού 
κάθε μέρους tού εργου, θά επρεπε, νομίζω, νά σημειωθεί δτι «Ή Συνείδηση τής 
Γής μου>) είναι τό «Πεζότερο)> μέρος, οχι μόνο γιατί περιέχει μεγάλο ποσοστό άμε
τρων στίχων αλλά καί επειδή είναι περισσότερο ελλογη κάί αφηγηματική, μέ &ποτέ
λεσμα νά καθίσταται πολλές φορές δυσδιάκριτος η νά λύεται ό μετρικός οηματι
σμός. Στήν περίπτωση αιJτή-καί δέν ισχύει οέοαια τούτη η διαπίστωση γιά δλα τά 
μέρη τής «Συνείδησης τής Γής μου» -ό χωρισμός σέ στίχους μοιάζει πράγματι, συμ
οατικός καί θά μπορούσε νά μή μάς δεσμεύει aπόλυτα στόν χαρακτηρισμό τών 
μερών αιJτών: 
Π.χ. 

&λλά, 
καθώς ό γέρος ό έκατοχρονίτης, όπού 
γνώρισα στό ϊδιο νησί μου, στή 
Λευκάδα, 
πού αφού πέρασε οοσκός σαράντα χρόνια 
στή οουνοκορφή, στά Σταυρωτά, 
καταίοηκε νά παντρευτεί μιά μέρα, στό γιαλό, 
στό Μεγανήσι-κι' από τότε εγίνηκε ψαράς
κι' απόχτησε τρείς θυγατέρες-
κι' δσο είτανε μικρές, κυοέρναε μοναχός τό 
ψαροκάϊκο, τόν πεζόοολο, τά παραγάδια 
καί τά δίχτυα -
κι' &μα ή πρώτη θυγατέρα ijρτε στό χνούδι 
της, τήν πήρε στά κουπιά νά δέσει τό 
κορμί της-
κ' επειτα τήν πάντρεψε καί πήρε τήν 
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κατοπινή-
κι' άφού εδοσε καί τούτη, εκράτησε λίγο 
καιρό τήv. τρίτη στά κουπιά -
καί σάν τήν πάντρεψε κι' αuτή -

εμεινε πάλι μές στή οάρκα μοναχός, 
προσμένοντας τό θάνατο, ησυχα νά τόν 
άγγίξει, καθώς σοεϊ: στρωτά ό άέρας, 
στό νερό, τά δειλινά. 
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Τέλος, ή ρυθμική οργάνωση δλου τού εργου ενισχύεται καί άπό τήν πλούσια 
χρήση τής συνίζησης όχι μόνο στά πλαίσια τού ιδιου στίχου άλλά καί στό πέρασμα 
άπό στίχο σέ στίχο: 

'Ώ Ευάνεμη, 
Άρμονία, Ζωή! 

Στήν πρύμνα εσύ Γυναίκα μένε, 
όλόρτη, σιωπηλή! 

(«Ή Συνείδηση τής Γυναίκας») 

Στήν πραγματικότητα, στό πέρασμα aπό στίχο σέ στίχο δέν εχουμε πλήρη συνίζη
ση, άφού τό τέλος τού στίχου. μάς άναγκάζη νά σταματήσουμε. 'Αλλά ή παύση αυτή 
είναι «άνοιχτή» (λιγότερο αισθητή άπό εκείνη πού επιοάλλει ή παρουσία συμφώνου 
στό τέλος τού πρώτου στίχου η στήν άρχή τού δεύτερου). Θά λέγαμε δτι πρόκειται 
γιά μιά παύση πού δέν όλοκληρώνεται πλήρως, άφού ή μετρική φορά τού πρώτου 
στίχου ώθεϊ: τό, άνεμπόδιστο άπό σύμφωνο, τελικό του φωνf]εν νά ένωθεϊ: ως ενα 
βαθμό μέ τό άρχικό φωνήεν τού δεύτερου. Αuτή ή μερική συνεκφώνηση τών Μο 
φωνηέντων' ή όποία τελεϊ:ται στό σημεϊ:ο επαφής όχι δύο λέξεων aλλά δύο στίχων 
προσδίδει, στά σημεϊ:α δπου άπαντά, ενα θηλυκό κυμάτισμα ατούς στίχους, πού 
πλουτίζει μέ μιάν &κόμη νότα τήν πολυφωνική μετρικότητα τού Προλόγου ατή ζωή· 
ενα κυμάτισμα πού σέ συνδυασμό μέ τήν πλούσια εναλλαγή τών aνισοσύλλαοων 
στίχων κάνει τό ποίημα ν' ανοιγοκλείνει μετρικά σάν φυσαρμόνικα. 

ΟiJτε ό ελευθερωμένος στίχος τού Παλαμά ο':Jτε αuτός τού Καοάφη δέν κατόρθω
σαν νά φθάσουν σέ τόσο προχωρημένες μεταρρυθμιστικές προτάσεις δσο ό στίχος 
τών Συvειδήσεωvτού Σικελιανού. Βέοαια, ό ποιητής δέν εξαντλεϊ: τήν ποιητική του 
δραστηριότητα σ' αuτό τό είδος στίχου aλλά ταυτόχρονα καλλιεργεϊ: καί τήν 
αυστηρά μετρική μορφή, ή όποία στή συνέχεια θά τόν απορροφήσει κατά τό μέγιστο 
μέρος8. 'Έχουμε δηλαδή, δπως καί στόν Βάρναλη aργότερα - στή δεύτερη εκδοση 

8. 'Άλλα ποιήματα τού Σικελιανού γραμμένα σέ περισσότερο η λιγότερο ελευθερωμένο στίχο 
εlναι τά έξής: «Στά Γιάννενα», «'Εωσφόρου», «Τό ταχυδρομικό περιστέρι», «Θείος δνειρος»,  
«Στή Μαρία Πολυδούρη», «Μνημόσυνο Παπαδιαμάντη», «Μακρυγιάννης», «'Ανδρέας Κάλ
οος», «Haute actualit6>, «'Αττικό>>, «Γράμματα Π, IV», «Τά περιστέρια», «Ή κορφή τού Νισύ
ρου>>, «Μέγιστον μάθημα»,  «Κλεισούρα», «Πρωτέας», «Γράμμα &πό τό μέτωπο», «Στυγός 
δρκος» καί «Πνευματικό έμοατήριο» . 
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τού Φωτός πού καίει 
-

μιάν Επιστροφή ατούς αυστηρούς στιχουργικούς τρόπους9. 

9. Στά πλαίσια τούτης τής μελέτης εΙναι άναπόφευκτο νά μείνουν άνοιχτά δρισμένα προολή
ματα· δπως, π.χ., γιατί ό Σικελιανός άπέφυγε Επιμελώς νά γράψει πεζό ποίημα, στό όποίο δοκι
μάζονται έκείνη τήν έποχή μείζονες καί έλάσσονες λογοτέχνες. Ό Γ.Π.Σαοοίδης, δ δποίος μοϋ 
έπεσήμανε τό θέμα, μέ πληροφορεί δτι στό 'φήμα τού 'Αρχείου Σικελιανού πού ορίσκεται στό 
Κέντρο Μικρασιατικών Σπουδών ύπάρχουν τά πεζά σχεδιάσματα τών «προγραμματικών», 
κυρίως, ποιημάτων τού Σικελιανού. 'Ένα δείγμα τέτοιου σχεδιάσματος (άπό ποίημα πού δέν 
σώζεται καί ένδεχομένως δέν γράφτηκε ποτέ: «Τό κύπελλο τού Άγαθοδαίμονα») περιέχεται 
στόν πρόλογο τού Λυρικού Βίου καί έχει άρκετά άπό τά χαρακτηριστικά τού πεζού ποιήματος. 
'Αστιχούργητη (μέ παρεμοολή μερικών μόνο στίχων) εΙναι καί ή άρχή τού «Πέμπτου Εύαγγε
λίου» άπό τό Πάσχα τών 'Ελλήνων. Ή άναφορά τού Σικελιανού έδώ σέ άνάλογα σολωμικά σχε
διάσματα εΙναι, νομίζω, συνειδητή. 




